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 Von der WIPO festgesetzte 
PCT-Gebühren, die an das 
EPA als RO, ISA, SISA oder 
IPEA zu entrichten sind 

 PCT fees fixed by WIPO 
payable to the EPO as RO, 
ISA, SISA or IPEA 

 Taxes du PCT fixées par 
l'OMPI et payables à l'OEB 
agissant en qualité d'office 
récepteur, d'ISA, SISA ou 
d'IPEA 

 

       

Code 
Code 
Code 

Gültig ab 1. April  2018 
Gebührenart 

 Applicable as from 
1 April 2018  
Nature of fee 

 Applicable à partir du 
1er avril 2018  
Nature de la taxe 

Betrag
Amount
Montant

(EUR)

      

225 1. Internationale Anmeldegebühr 
(Regel 15.2 PCT)  

 1. International filing fee 
(Rule 15.2 PCT) 

 1. Taxe internationale de dépôt 
(règle 15.2 PCT) 1 163,00

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet of 
the international application in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e  

13,00

063 2.1 Gebühr für verspätete Zah-
lung (Regel 16bis.2 PCT) 

 2.1 Late payment fee 
(Rule 16bis.2 PCT) 

 2.1 Taxe pour paiement tardif 
(règle 16bis.2 PCT) 

 50 % 
der nicht entrichteten Gebühren 

jedoch nicht mehr als 
581,50 EUR 

 50%
of the unpaid fee(s) but not to 

exceed EUR 581.50

50 %
de la (des) taxe(s) impayée(s) 

sans excéder 581,50 EUR

064 2.2 Gebühr für verspätete Zah-
lung (Regel 58bis.2 PCT) 

 2.2 Late payment fee 
(Rule 58bis.2 PCT) 

 2.2 Taxe pour paiement tardif 
(règle 58bis.2 PCT) 

 50 % 
der nicht entrichteten Gebühren 

jedoch nicht mehr als 
350,00 EUR 

 50%
of the unpaid fee(s) but not to 

exceed EUR 350.00

50 %
de la (des) taxe(s) impayée(s) 

sans excéder 350,00 EUR

224 3. Bearbeitungsgebühr  3. Handling fee  3. Taxe de traitement 175,00

 4. Ermäßigung für elektronische 
Einreichung 

 4. Reduction for filing in 
electronic form 

 4. Réduction pour les demandes 
déposées sous forme 
électronique   

316 - wenn der Antrag nicht zeichen-
codiert ist (Web-Einreichung) 

 - request not being in character-
coded format (web-form filing) 

 - requête n'étant pas en format à 
codage de caractères (dépôt par 
formulaire en ligne) 87,00

318 - wenn der Antrag zeichencodiert 
ist + PDF-Anmeldung 

 - request in character-coded 
format + PDF application 

 - requête en format à codage de 
caractères + demande PDF 175,00

319 - wenn Antrag, Beschreibung, 
Ansprüche und 
Zusammenfassung 
zeichencodiert sind 

 - request, description, claims and 
abstract in character-coded 
format 

 - requête, description, 
revendications et abrégé en 
format à codage de caractères 

262,00

 5. Die internationale Anmelde-
gebühr gemäß Nummer 1 (ggf. 
ermäßigt um den in Nummer 4 
genannten Betrag) und die 
Bearbeitungsgebühr gemäß 
Nummer 3 ermäßigen sich um 
90 %, wenn die internationale 
Anmeldung von einem Anmelder 
eingereicht wird, 

 5. The international filing fee 
under item 1 (where applicable, 
as reduced under item 4), and 
the handling fee under item 3 are 
reduced by 90% if the 
international application is filed 
by:  

 5. La taxe internationale de 
dépôt prévue au point 1 (compte 
tenu, le cas échéant, de la 
réduction prévue au point 4) et la 
taxe de traitement prévue au 
point 3 sont réduites de 90 % si 
la demande internationale est 
déposée par : 



Zusatzpublikation 2– ABl. EPA   Supplementary publication 2 – OJ EPO   Publication supplémentaire 2 – JO OEB 2018 

21 

 a) der eine natürliche Person ist 
und der die Staatsangehörigkeit 
eines und den Wohnsitz inner-
halb eines Staates besitzt, der 
als ein Staat aufgelistet ist, 
dessen Pro-Kopf-Bruttoinlands-
produkt unter 25 000 US-Dollar 
liegt (entsprechend den jüngsten 
von den Vereinten Nationen ver-
öffentlichten Zahlen des Pro-
Kopf-Bruttoinlandsprodukts im 
Zehnjahresdurchschnitt, aus-
gehend von einem konstanten 
US-Dollar-Wert auf der Basis 
des Jahres 2005) und dessen 
Staatsangehörige sowie 
Personen mit Wohnsitz in 
diesem Staat, die natürliche 
Personen sind, nach den 
jüngsten vom Internationalen 
Büro veröffentlichten jährlichen 
Anmeldezahlen im Fünfjahres-
durchschnitt weniger als 10 
internationale Anmeldungen pro 
Jahr (pro Million Einwohner) 
oder weniger als 50 internatio-
nale Anmeldungen pro Jahr (in 
absoluten Zahlen) eingereicht 
haben, oder  

 (a) an applicant who is a natural 
person and who is a national of 
and resides in a State that is 
listed as being a State whose 
per capita gross domestic 
product is below US$ 25 000 
(according to the most recent 
10-year average per capita gross 
domestic product figures at 
constant 2005 US$ values 
published by the United 
Nations), and whose nationals 
and residents who are natural 
persons have filed less than 
10 international applications per 
year (per million population) or 
less than 50 international 
applications per year (in absolute 
numbers) according to the most 
recent five-year average yearly 
filing figures published by the 
International Bureau; or 

 a) un déposant qui est une 
personne physique et qui est 
ressortissant d'un État, et est 
domicilié dans un État, qui figure 
sur la liste des États où le 
produit intérieur brut par habitant 
est inférieur à 25 000 dollars des 
États-Unis (déterminé d'après 
les données les plus récentes 
publiées par l'Organisation des 
Nations Unies concernant le 
produit intérieur brut moyen par 
habitant sur 10 ans, exprimé en 
dollars des États-Unis constants 
par rapport à 2005), et dont les 
ressortissants et les résidents 
qui sont des personnes 
physiques ont déposé moins de 
10 demandes internationales par 
an (pour un million de 
personnes) ou moins de 
50 demandes internationales par 
an (en chiffres absolus) d'après 
les données les plus récentes 
publiées par le Bureau 
international concernant le 
nombre moyen de dépôts 
annuels sur cinq ans ; ou   

 b) der unabhängig davon, ob es 
sich um eine natürliche Person 
handelt oder nicht, die Staats-
angehörigkeit beziehungsweise  
-zugehörigkeit eines und den 
Wohnsitz beziehungsweise Sitz 
innerhalb eines Staates besitzt, 
der als einer der Staaten aufge-
listet ist, die von den Vereinten 
Nationen als am wenigsten ent-
wickelte Länder eingestuft 
werden, 

 (b) an applicant, whether a 
natural person or not, who is a 
national of and resides in a State 
that is listed as being classified 
by the United Nations as a least 
developed country; 

 b) un déposant, personne 
physique ou non, qui est 
ressortissant d'un État, et est 
domicilié dans un État, qui figure 
sur la liste des États classés par 
l'Organisation des Nations Unies 
dans la catégorie des pays les 
moins avancés ; 

 wobei bei mehreren Anmeldern 
jeder die in Absatz a oder b 
genannten Kriterien erfüllen 
muss. Die in den Absätzen a und 
b genannten Listen von Staaten 
sind vom Generaldirektor 
mindestens alle fünf Jahre 
gemäß den Weisungen der 
Versammlung auf den neuesten 
Stand zu bringen. Die in den 
Absätzen a und b niedergelegten 
Kriterien sind von der 
Versammlung mindestens alle 
fünf Jahre zu überprüfen. 

 provided that, if there are several 
applicants, each must satisfy the 
criteria set out in either sub-
item (a) or (b).  The lists of 
States referred to in sub-items 
(a) and (b) shall be updated by 
the Director General at least 
every five years according to 
directives given by the 
Assembly. The criteria set out in 
sub-items (a) and (b) shall be 
reviewed by the Assembly at 
least every five years. 

 étant entendu que, s'il y a 
plusieurs déposants, chacun 
d'eux doit satisfaire aux critères 
énoncés au point 5.a) ou au 
point 5.b). Les listes d'États 
visées aux points 5.a) et 5.b) 
sont mises à jour par le Directeur 
général au moins tous les cinq 
ans conformément aux directives 
données par l'Assemblée. Les 
critères énoncés aux points 5.a) 
et 5.b) sont réexaminés par 
l'Assemblée au moins tous les 
cinq ans. 

 


